
X - i k évfolyam. 5 1 - i k szám. K ő s z e g , 1 8 9 0 . d e c z e m b e r 2 1 - é n . 

Szépirodalmi, társadalmi, közgazdasági, ipar-kereskedolnii és uevelészeti hetilafi 

TOBB EGYLET KÖZLÖNYE. 

K I ö li z e t é a i á r : 
Kg.W. í v r e 4 frt. F é l é v r e 2 frt. N e g y e d é v r e I frt. 

Egyen #»Am ára ÍO kr. 
EtöJUptésI pénzek és reclamátidk a kiadóhivatalhoz (Feigl Gyula) 

intézetniük. 

S»erke»xtÖHégl Iroda: a t á b l a h á z iskola-utczai r é szében . 

(Sze rkesz tőve l é r t e k e z h e t n i d. e. 1 1 — 1 2 . én d. u. 1 — 2 - i g . ) 

Kiadói innia : városkör Hl. sz. a nyomdában . 

A népszámláláshoz. 
A z év köze ledő végéve l o r s z á g s z e r t e ismét 

m e g e j i e t i k a n é p s z á m l á l á s . T i z évi időköz u t á n 

v e s z i k ú j r a f o g a n a t b a , h o g y m e g t u d h a s s o r szág , 

viliig : h á n y e inhe r él M a g y a r o r s z á g szép fö ld jén 

s h o g y a n c s o p o r t o s u l n a k azok k o r r a , va l l á s ra , 

n y e l v i é , m ű v e l t s é g r e , csa lád i á l l a p o t r a és fogla l -

k o z á s s z e r i n t . A véghez v i endő n é p s z á m l á l á s 

m u n k á l a t a i b ó l l ógunk m a j d t e l j e sen hü képe t n y e r n i 

a r r ó l , h o g y h o g y a n á l l u n k e m b e r s z á m b a n , k e d v e z ö k - e 

M a g y a r o r s z á g o n a m e g é l h e t é s r e a v i szonyok s 

e l ö b b r e m e n t ü n k - e á l t a l á b a n a lefolyt tiz év a la t t . 

M i n d e z ki fog ez a l k a l o m m a l t ű n n i v idéken-

k i u t , s igy k isded v á r o s u n k r ó l , K ő s z e g r ő l is. N e m 

n é z ü n k u g y a n n a g y v á r a k o z á s s a l az idei n ép -

s z á m l á l á s elé, m e r t h á t — mi t ű r é s - t a g a d á s — ( 

n é m e l y t é r e n a l i g h a v i s szaesés nem fog m u t a t -

kozn i v a g y l e g a l á b b is m e g á l l a p o d á s lesz é sz le lhe tő ; 

e>gyben-másban a z o n b a n — ezt m á r b iz tos ra lehet 

v e n n i — m i n d e n e s e t r e ö r v e n d e t e s e r e d m é n y e k r e 

s z á m o l h a t u n k . A i n a g y a r o s o d á s i s z e m p o n t b ó l és 

m ű v e l t s é g r e nézve h a t á r o z o t t a n e lőbb re m e n t ü n k 

a l e fo ly t tiz év a la t t . S z ü k s é g ü n k ez a l k a l o m m a l 

c sak a r r a lesz, h o g y a v á r o s l a k o s s á g a közöl 

m i n d e n k i e rkö lc s i és hazaf iú i kö te l e s ségének t a r t s a 

a n é p s z á m l á l á s s i k e r é h e z ősz in t e k o m o l y beva l l á -

s á v a l h o z z á j á r u l n i , és hogy az é r t e l m i s é g a tu-

d a t l a n o k r a v a g y a m a g y a r n y e l v b e n nem j á r t a s 

e g y é n e k r e ha s son j ó p é l d á v a l és fe lv i lágos í tó sza -

v á v a l . T u d j a m e g a nép , h o g y a n é p s z á m l á l á s 

n e m a d ó ö s s z e i r á s , h a n e m v á r o s u n k és az o r s z á g 

fe j lődéséről , g y a r a p o d á s á r ó l és bo ldogulásá ró l szóló 

nagy fon tosságú k i m u t a t á s ; örök időkre való föl-

j e g y z é s e a n n a k : miiy hosszú az é l e t t a r t a m , mily 

a r á n y o k a t ö l tö t t a n é p o k t a t á s s ikere s mi lyen a 

m a g y a r s á g t e r j e d é s e ; mily ko rban kötnek i f ja ink 

házas ság i f r igye t , h á n y az e lvá l á s én m e n n y i a 

tö rvény te l en g y e r m e k e k s z á m a . 

A n é p s z á m l á l á s i iveket még e héten k iosz t j ák 

az ü g y n ö k ö k a k é r d ő rova tok ki töl tése czé l j ábó l . 

I p a r k o d j é k minden csa lád fő lehetőleg m a g y a r 

nye lven kor rek tü l e l apoka t ki töl teni és f o r d u l j o n , 

h a ne t a l án nem é r t e n é m e g jó l egyik-má>ik föl-

te t t ké rdés t , vagy nem volna képes a feleletet 

megá l l ap í t an i , a m á s o k , az a v a t o t t a b b a k t a n á c s á r a . 

E z nem válik s z é g y e n é r e s enk inek sem, h a n e m 

i n k á b b az, ha t u d a t l a n s á g b ó l , é re t l enségbő l vagy 

r o s s z a k a r a t b ó l he ly t e l en do lgoka t vall be vagy 

f i rkál le. A számlá ló - l apok betöl téséhez szo lgá l -

jon a köve tkező k i ado t t u t a s i t á s z s i n ó r m é r t é k ü l : 
1. Az 1 8 9 0 . d e c e m b e r 3 1 - é n é le tben levő 

minden egyén (férfi , no, g y e r m e k és pedig he ly -
beli vagy idegen) u t á n a k k o r i t a r t ó z k o d á s a he lyén 
kü lön s z á m l á l ó - l a p t ö l t e n d ő be. 

2 . A fér f i -egyének s z á m a r a fehér , a nő i -egyének 
s z á m á r a kék lapok h a s z n á l t a t n a k . 

3 . E z é r t a s z á m l á l ó ügynök i d e j e k o r á n l á t j a 
el az egyes h á z b i r t o k o s o k a t vagy he lye t tese ike t 
kel lő s z á m ű s z á m l á l ó l a p o k k a l ( I . min ta , f ehé r a 
férf iak, kék a nők részére) , kik ezeket d e c z e m b e r 
2 8 - á n az egyes h á z t a r t á s o k ( l akófe lek) közt be tö l -
tés vége t t kiobZijak. 

4 . Minden lap é lé re a megye , ese t leg a város 
neve m á r n y o m t a t v a lévén, a j á r á s , kőz>ég, vá ros -
rész , u tcza (vagy az i l lető pusz ta , telep, s tb . ) neve , 
a l á j a pedig a h á z s z á m i randó . 

A község nevének k i í r á sá t a község bé lye-
gének t i sz ta l u n y o m á s a is p ó t o l h a t j a . 

K ü l ö n adóközsége t k é p e z ő p u s z t a m i n t i lyen 
veendő s z á m b a . 

5. A be tö l tés t a csa lád ( h á z t a r t á s ) fe je v a g y 
a c sa l ád egyik t a g j a eszköz l i . H a ezek í rni nem 
t u d n á n a k , a h á z b i r t o k o s vagy he lye t t e se t a r toz ik 
a l a p o k a t be tö l teni ; ha ezek is k é p t e l e n e k e r r e , 
a s z á m l á l ó ü g y n ö k tölti be a z o k a t . 

6 . A k é r d é s r e a d a n d ó felelet o l v a s h a t ó l a g s 
a m e n n y i r e lehet , m a g y a r u l i r a n d ó a „ v á l a s z " 
cz imü r o v a t megfe le lő s o r á b a . A s z á m l á l á s m i n -
d e n ü t t 1 8 9 1 . j a n u á r 1 - je és l ü - i k e közt m e g k e z -
d e t v é n , e h a t á r i d ő a l a t t a lapok b e t ö l t e n d ő k és a 
s z á m l á l á s f é lbe szak í t á s n é l k ü l be is f e j ezendő . 

A s z á m l á l á s ideje a la t t i vá l tozások ( szü le tés , 
ha lá l , költözéo) s z á m b a nem veendők , h a n e m a 
népes ség azon á l l a p o t a d e r í t e n d ő ki , a min t az 
1 8 9 0 . d e c z e m b e r 3 1 - é n lé teze t t . E n n é l f o g v a s e m 
a d e c z e m b e r 3 1 - é n e k éjfél i ó r á j a e lő t t e l h a l t a k , 
sem az ezen ó ra u t á n szü lö t t ek s z á m b a nem 
v e e n d ő k . 

Az u ton levők o t t v e e n d ő k s z á m b a , a hol a 
d e c z e m b e r 31 - ik i é j je len m e g s z á l l o t t a k , v a g y a 
hova j a n u á r 1 - é n m e g é r k e z t e k . 

7 . Az első r o v a t b a az illetők veze ték - és 
k e r e s z t n e v e i r a n d ó ; és ped ig m i n d a z o k é , kik 1 8 9 0 . 
d e c z e m b e r 3 1 - é n e k é j je lé i a l a k á s b a n t ö l t ö t t ék , 
ú g y m i n t : a c sa l ád vagy a h á z t a r t á s fe je , n e j e , 
g y e r m e k e i , unoká i , e l a k á s b a n rész t vevő rokonok 
vagy más , h a b á r fizetés me l l e t t ot t t a r t ó z k o d ó 
e g y é n e k ; t o v á b b á csak ideigleu j e l e n l é v ő c s a l á d -
t agok , rokouok vagy idegenek ( s z á l l ó - v e n d é g e k ) , 
szo lgák , cse lédek és s e g é d m u n k á s o k ( l e g é n y e k , 
inasok , s tb . ) , ha a házná l l a k n a k ; ú g y s z i n t é n a l -
bér lők minden h o z z á t a r t o z ó i k k a l , s z o b a t á r s a k , á g y -
r a j á r ó k , s tb . 

T Á R C Z J L 

Karácsony. 
K a r á c s o n y i e l b e s z e l é s P 
É p p e n s é g g e l n e m ; e g y s z e r ű , d r á m a i f o r d u l a t né l -

k ü l i t ö r t é n e t , e l c s é p e l t h i s t ó r i a , a m i l y e n t az e m b e r 
ú t o n - ú t f é l e n t a p a s z t a l h a t ! A n n á l r o s s z a b b ! E g y s z e r ű 
s z a v a k k a l , m i n d e n e z i e z o m a n é l k ü l fogom • Ibeszé ln i az 
ese t e t , a m i n t t ö r t é n t ve l em. 

N y o l c z ó r a volt . A k e r e s k e d ő k m á r k i n y i t o t t á k 
b o l t j a i k a t , d e a k á v é h á z a k , a m e l y e k b e n késő é j j e l i g 
v i r r a s z t o t t a k , m é g z á r v a voltak ; az ü g y e s b a j o s e m b e r e k 
d o l g a i k u t á n f u t o t t a k , én m e g c z i g a r e t t á v a l a j k a i i r közt 
v i d á m a n , é l é n k e n , g y o r s t e m p ó b a n m e n t e m , hogy a hi-
d e g é s s z á r a z l e v e g ő n v é r e m e t é l é n k e b b l ü k t e t é s b e 
h o z z a m . A z o k r a g o n d o l t a m , a kik az é j t l a k o m á k közt 
t ö l t ö t t é k s most r egge l k á b u l t f e j j e l é l r e d n e k és k e l n e k 
föl , é s — t e l j e s e n b o l d o g n a k é r e z i e m m a g a m a t . 

L a k á som elot i A F e r e n c / . - J ó z s e f r a k p a r t o n j á r t a m . 
S z e m e m m e l a D u n á n u s z ó j é g t á b l á k a t k i s é r t e m . A 
G e l l é r t h e g y és a f e j e t e t e j é n g u b b a s z k o d ó f e l l e g v á r 
b a r n á s k ö d b e volt b u r k o l v a . A n a p f é n y e s , f e h é r fo l t -
n a k t e t s z e t t az é g a l a t t e l t e r ü l ő n e h é z , s z ü r k e k ö d b e n . 

E g y u t c z a s a r k o n m a g á n y o s j á t é k k e r e s k e d ő ü t ö t t e 
fel b o l t | á t . X lábu k i s a s z t a l o n ho lmi a p r ó j á t é k o k a t , 
s z e g é n y e m b e r e k g y e r m e k e i s z á m á r a való c secse -becséke t 
á r u l t . E g y j á m b o r ö r e g f e j e t ű n t ki a j á t é k o k közöl , a 
ki a h i d e g b e n ide -oda t i pege t t , hogy t a g j a i t m o z g á s á l ta l 
m e l e n g e s s e . 

A g á z l á m p a m ö g ö t t , a mely m e l l e t t a k e r e s k e d ő 
l e t e l e p e d e t t , az a s z t a l k a e lő t t e g y g y e r m e k á l l o t t . N e m 
f o l y t a t t a m u t a m a t ; a g y e r m e k a r c z a m e g á l l í t o t t . 

Öf- l ia t éves l ehe te t t , d e k i sebb volt, mint a ha -
son ló korú g y e r m e k e k s z o k t a k lenni . B e t e g e t t e r e m t é s 
vol t , o l y a n , min t a kik n y o m o r b a n s z ü l e t n e k , rosszul 
szel lőzöt t p a d l á s - vagy p i n c z e - s z o b á k b a n n ö v e k e d n e k , 
a kik m á r a t e r m é s z e t t ő l s z e n v e d é s r e v a n n a k t e r e m t v e 
b e t e g e s k i fe jezésse l . 

O l y a n g y ö n g é d vonása i vol tak , mint valami l eány-
g y e r m e k n e k . 

A h ideghez képes t m e g l e h e t ő s gyöngén volt öltöz-
k ö d v e . X v a k a k ö r é f e k e t e - p i r o s cs ikós n y a k k e n d ő volt 
t e k e r v e . S z í n e h a g y o t t , ide jé t szo lgá l t a s i p k á j a alól 
hosszú f inom h a j f ü r t j e i ö l sze-v i ssza kuszá lva c sügg tek 
lo. Kezé t d i d e r e g v e d u g t a zsebebe . N y a k á t vál lai kö/.é 
h ú z t a . S z i n t e p ú p o s n a k t e t sze t t . 

E he lyze t e d a c z á r a sem lá tszot t n e v e t s é g e s n e k ; 
e l l e n k e z ő l e g szép, s z a b á l y o s a rezvonása i vo l tak , a r e z b ő r e 
f e h é r és n hidegtő l k i ssé p i ro s ra cs ípe t t volt, s z e m e 
k é k . O h ! azok a nagy s z o m o r ú szemek b a r n a k a r i k á s u a k 
vol tak ! Szempi l l á i f á r a d t a k és a cs ípős északi szé l tő l 
k i v ö r ö s ö d t e k . 

N é z t e m - n é z t e m , ő, ugy lá t sz ik , e n g e m nem látot t ; 
a csecsebecsek l y m u l a t á b a volt e i m « r ü l v e . 

Miko r e p e d ő s zeme iben l á t t a m a s ó v á r g á s t é s a 
b á n a t o t , legot t kis l á n y k á m r a gondol ta in , a kit ép most 
h a g y t a m el oly v idoran u j r u h á b a ö l tözöt t b a b á j a me l -
l e t t ; m é g é r e z t e m a j k a m o n a g y e r m e k meleg c s ó k j á t . 
M á r elt g nagy a h h o z , hogy tud hinni a kis J é z u s b a n , 
a ki leszáll a k é m é n v e n á t ; d e oly k íváncs i is, váj jon 
n e m a p a p a és m a m a j á t s z s z á k - e a kis J é z u s szerepé t 
és oly h á l á s , o ' y ö r v e n d e z ő , m i k o r f e l é b r e d v e j á t é k o k a t , 
n y a l á n k s á g o k a t t a lá l a p r ó cz ipő iben ! 

A g y e r m e k f e l é k ö z e l e d t e m . 
— U g y - e s zépek azek P 
— A z o k . 

— N e k e d is v a n n a k i lyenek P 
— N i n c s e n e k . 
— £ d es a p á d nem a d o t t n e k e d P 
S e m m i fe le le t . 
— V a n é d e s a p á d P 
— Nincs . 
— H a t édes a n y á d P 
— A z v a n . 
A g y e r m e k i lyen k u r t a f e l e l e t e k e t a d o t t , f é l é n k s é g 

n é l k ü l , ke l l emes h a n g o n , d e nem n é z e t t r á m , s z e m é t 
s z ü n t e l e n a k i r a k a t r a szegez te . 

— Mivel fog l a lkoz ik é d e s a n y á d f 
— Dolgoz ik . 
— Mit P 
— S z é k e k e t f o n . 
— Hol lakik P 
— O t t , a ! 
É s fe j éve l a messze k ü l v á r o s fe lé i n t e t t . 
— N e m te t t ed cz ipőide t a k á l y h a m e l l é t e g -

u a p e s t e P 
— Nincs k á l y h á n k . 
— De a n y á d csak r ak t ü z e t ? 
— R a k , a f a l b a n van egy k i s k e m e n c z e . 
— N e m t e t t e d c s í p ő i d e t a k e m e n c z e mel lé ? 
— D e oda t e t t e m . 
— H á t a k i s J é z u s n e m j ö t t el ? 
— D e e l j ö t t . 
— S mi t hozot t noked P 
— N e m t u d o m . 
— Miér t P 
— N e m l á t t a m , e l v e s z e t t ! 
— H o g y a n P 
— E l v e s z e t t , m e r t a oz ipő im l y u k a s o k . 
L á b á r a n é z t e m , há t l á t t a m , hogy s z e g é n y k i s l á b a i 

f é l i g - m e d d i g k i k a n d i k á l t a k a n y o m o r u l t ki« c z i p ő k b ó l . 

Kéziratok, l eve lek •» e g y é b szerkssz tSség i k ö z l e m é n y e k n «/»r-
keHZtSséghez i n t é z e u d ő k ; m i n d e n k o r o t f l tör tökön Mtiff . 

M o g j e i e n i k m i n d e n v a s á r n a p o n . 

Hirdetések JtUdnyon dron vétetnek fel. 



8 . A m á s o d i k r o v a t b a a z i l l e t ő e g y é n s z ü l e -
t é s i é v é n e k s z á . n a j e g y e z t e t i k . H a a z i l l e t ő c s a k 
k o r á t t u d j a b e m o n d a n i , e b b ő l s z ü l e t é s é n e k é v s z á m a 
a z e/. u t . i s i t á s v é g ó u f o g l a l t t á b l á z a t s z e r i n t ( ' . 
u t o l a ó o l d . ) m e l y u t a s í t á s t a z ü g y n ö k a z e g é s z 
s z á m l á l á s i d e j e a l a t t m a g á v a l h o r d a n i t a r t o z i k , 
k i d e r í t e n d ő s m i n d i g c s a k ez i r a n d ó a z i l l e t ő r o -
v a t b a . 

9 . A 3 - i k r o v a t b a n s z ü l ő h e l y ü l i d e g e n e k n é l 
c s a k az á l l a m é s o r s z á g ( A u s z t r i a b e l i e k n é l a k e -
r ü l e t i s ) , b e l f ö l d i e k n é l p e d i g a m e g y e é s k ö z s é g 
n e v e t e e n d ő k i . 

1 0 . A 4 . r o v a t b a n a h o n o s s á g v e z e t e n d ő be , 
i d e g e n e k n é l i s iué t c s a k á l l a m és o r s z á g ( A u s z t r i a -
b é l i e k n é l a k e r ü l e t i«) , b e l f ö l d i e k n é l m e g y e é s 
k ö z s é g s z e r i n t . 

M i n d e n k i a z i r á n t , h o g y h o v á v a l ó i l l e t ő s é g ű , 
k ü l ö n m e g k é r d e z e n d ő s a r o v a t a n y e r t v á l a s z h o z 
k é p e s t t ö l t e n d ő b e . H a v a l a k i a z t , h o g y ő m a g a , 
c s a l á d j a v a g y h o z z á t a r t o z ó i h o v á v a l ó k ? ( v a g y 
hol v a n n a k o t t h o n ?) m e g m o n d a n i n e m t u d n á , a 
r o v a t b a a z i r a n d ó , h o g y ki n e m d e r í t h e t ő . 

A h o n o s s á g n a k , i l l e t v e i l l e t ő s é g n e k , ez a l k a 
l o m m a l t ö r t é n e n d ő b e j e g y z é s e a h o n o s s á g o t , i l l e t v e 
i l l e t ő s é g e t m e g n e m á l l a p í t j a . 

11 . A z 5 - i k r o v a t b a n a l a k ó v a l l á s á u l ( h i t 
f e l e k e z e t e ü l ) b e í r a n d ó , v á j j o n r ó m a i - , g ö r ö g - , v a g y 
ö r m é n y - k a t h o l i k u s , g ö r ö g - , ö r m é n y - k e l e t i e g y h á z -
be l i ; h e l v é t h i t v a l l á s ú v a g y á g o s t a i e v a n g e l i k u s 
u n i t á r i u s ; m á s é s m i l v e u k e r e s z t é n y h i t f e l e k e / e t ü 
m ó z e s v a l l á s ú ; m á s n e m k e r e s z t é n y é s m i u ő h i t -
f e l e k e z e t ü - e a z i l l e t ő ? 

1 2 . A 6 - i k r o v a t b a a z i l l e tő a n y a - n y e l v e 
í r a n d ó be . M i n d e n k i o l y n y e l v ű n e k i r a n d ó be , a 
m i n ő n e k v a l l j a m a g á t é s e b b e l i , h a t á r o z o t t a n t e e n d ő 
n y i l a t k o z a t á r a s e m m i f é l e b e f o l y á s t s e m s z a b a d a 
s z á m l á l ó ü g y n ö k n e k g y a k o r o l n i . H a a g y e r m e k 
m á s n y e l v e n be szé l , m i n t s z ü l ő i , a g y e r m e k s z á m -
l á l ó l a p j á r a e z e n m á s n y e l v j e g y z e n d ő . A z o n t ú l 
m i n d e n k i n é l f ö l j e g y z e n d ő , h a a z o n n y e l v e n k í v ü l 
m á s h a z a i n y e l v e n is b e s z é l , u. in. m a g y a r u l , 
n é m e t ü l , h o r v á t u l , s z e r b ü l , o l á h u l , o l a s z u l , r u t h é n u l , 
t ó t u l , v e n d ü l , c z i g á n y u l , s t b . A b e s z é l n i , k o r u k n á l 
f o g v a , m é g n e m t u d ó k u t á n a n y j u k n y e l v e i r a n d ó b e 

1 3 . A 7 - i k r o v a t b a a c s a l á d i á l l a p o t b e í r a n d ó , 
a s z e r i n t t . i., v á j j o n n ő t l e n , h a j a d o n , n ő s , f é r j e s , 
ö z v e g y v a g y t ö r v é n y e s e n e l v á l t - e a z i l l e t ő ? 

14 A 8 - i k r o v a t b a az i l l e t ő k f ő f o g l a l k o z á s a 
v a g y k e r e s e t e ( h i v a t a l a ) i r a n d ó . 

E s z e r i n t a n y o l c z a d i k r o v a t a ) b e t ű j e a l á 
j ö n : föld- v a g y h á z b i r t o k o s , h a s z o n b é r l ő , k e r e s k e d ő , 
i p a r o s , k ö z ö s h a d s e r e g - v a g v t e n g e r é s z e t b e l i k a t o n a 
v a g y h o n v é d - e é s m i n ő r a n g ü ? i r ó , l e l k é s z , o r v o s , 
ü g y v é d , á l l a m i , m e g y e i , k ö z s é g i , m a g á n h i v a t a l u o k - e 
v a l a k i ? a z i p a r é s k e r e s e t i á g m e g j e l ö l é s é n é l h a -
t á r o z o t t a n ki ke l l t e n n i p é l d á u l : p o s z t ó - k e r e s k e d ő , 
f ű s z e r - á r u s , f a - k e r e s k e d ő ; v a g y a s z t a l o s , s z a b ó , 
e s z t e r g á l y o s - e , s t b . a z i l l e t ő . A z o n t ú l a 8 - i k p o n t 
b ) b e t ű j e a l a t t b e j e g y z e n d ő a z i l l e t ő m e l l é k f o g l a l -
k o z á s a a s z e r i n t , h o g y p é l d á u l t i s z t v i s e l ő , m e l l é -

E k k o r az asz ta l ró l e lve t t em n é h á n y j á t é k s z e r t , 
zsebemből k ive t t em egy f e h é r p é n z d a r a b o t : 

— Nesze , m o n d t a m a g y e r m e k n e k . 
Csak néze t t f é l é n k e n , z a v a r t a n , nein m e r t hozzá 

nyúlni . 
— F o g d , ez a t ied ! 
Megér te t t , k i n y ú j t o t t a kezecské i t , a j á t é k o k é§ a 

pénz u tán nyú l t h i r t e len , az t án min tha félt volna, hogy 
visszaveszem az a j á n d é k o t , a né lkü l , hogy r á m t e k i n t e t t 
volna, egy szót sem szól t , ké t kezé t m a g á h o z szo r í t o t t a , 
hogy el ne veszí tse k incse i t , m e g f o r d u l t s mint t o l v a j 
elfutott. Kovács 8. János . 

Helyi és vidéki hirek. 
— Karácsonyi ünnepek. Küszöbön a k e d v e s k a r á -

csony, a g y e r m e k e k es édes m i n d n y á j u n k l e g s z e b b 
ü n n e p e . Az I s t e n - e m b e r s z ü l e t é s é n e k 1890 . é v f o r d u l ó j á t 
illi m a j d meg a n a p o k b a n a/, egész k e r e s z t é n y s é g ; le a 
zord é j szak tó l a fo r ró délövig , ke le t , nyuga i d icsőí t i a 
né|»ek m e g v á l t ó j á t , a s z e r e t e t t I s t e n - e m b e r t . Az év e m e 
ü n n e p é n , mint ' i a eszébe j u t n a m i n d e n k i n e k : „ S z e r e s d 
f e l eba rá toda t mint t e n m a g a d a t ! " A sze re t e t és k i b é k ü l é s 
sze l leme h a t j a át az e m b e r e k k e b l é t és m i n d e n k i s/.ent 
á h í t a t t a l tölti e n a p o k a t . . H o g y a sz íves o lvasó e k k é n t 
r é szesü l jön az ünnepek ö r ö m e i b e n — k i v á l t j u k . 

- Figyelmeztetés a pos ta i c som agok he lyes c z í m -
zése és cze l szerü c s o m a g o l á s á r u n é zve . T a p a s z t a l a t s e -
r i n t a közönség , főleg a k a r á c s o n y i é s ú j é v i ü n n e p e k 
a l k a l m á b ó l élelmi szerek- , vagy e g y é b t á r g y a k k a l , pénz t , 
é k s z e r e k e t és m á s é r t é k t á r g y a k a t e g ) becsomago l va ad 
a pos ta ra , e z e n k í v ü l a p o s t a i c s o m a g o k a t c z é l s z e r ű t l e n ü l 
c somago l j a és h i ányosan cz imez i , minek k ö v e t k e z t é b e n 
a postai szá l l í t ás a la t t a c z é l s z e r ű t l e n ü l c s o m a g o l t kü l -
d e m é n y b u r k o l a t a k i szukad , a p é n z vagy é k s z e r a cso-
magból kiesik és e lvész , a h i á n y o s cz im m i a t t a kéz-
besí tés meghiúsu l s a c s o m a g é l e l m i s z e r b ő l á l ló t a r t a l m a 
e . r o m l i k . Minthogy pedig a . P o s t a i T a r i f á k " 6 6 . § -a 

é r t e l m é b e n , a h i á n y o s czi inzés és czé l s ze rű t l en csotna. 
golás k ö v e t k e z m é n y e i é r t a pos ta nem s z a v a t o l , ez álta[ 
csak a k ö z ö n s é g ká rosod ik . F i g y e l m e z t e t e m ennélfogva 
a közönsége t , hogy 1. pénz t p o s t a u t a l v á n y n y a l va„y 

pénzes i evé ' bon , é k s / e r t s m á s é r t é k t á r g y a k a t külön 
c somago lva k ü l d j ö n ; 2. a c s o m a g o l á s r a f a ládácská t 
vesszőből fon t k o s a r a t , v iasszos v a g y k ö z ö n s é g e s vásznat 
vagy lega lább e r ő s c s o m a g o l ó p a p i r t h a s z n á l j o n ; a vá. 
szonba , vugy p a p i r b a a c s o m a g o t t ö b b r é t ű e n szorosan 
göngyö l j e , egy d a r a b göb n é l k ü l i z s inegge l többszörösen 
e r ő s e n ke re sz t ül kösse , hogy a z s ineg a c somagot jól 
k ö r ü l f o g j a és e g y b e t a r t s a s ez u t á n j ó pecsé tv iaszsza l tt 

zsineg k e r e s z t e z é s é i e a l k a l m a z o t t miné l t ö b b pecséttel 
z á r j a l e ; 3. a c z i m i r a t b a n l egyen b e n n e a cz im/e t tnuk 
veze ték- es k e r e s z t n e v e , r a n g j a , á l l á s a , l a k h e l y e (váro« 
község, fa lu , pusz t a , m a j o r ) u t c z a és h á z s z á m , vármegye' 
és utolsó posta , va l amin t a t a r t a l o m , e se t l eg értéknyil . 
ván i t á s ; 4 a cz i ine t l ehe tő leg m a g á r a a c s o m a g bur-
k o l a t á r a kell i rni , ha ped ig ez n e m l ehe t s éges a czim 
f a t á b l á o s k á r a vagy p a p í r r a i r a n d ó ; a f a t á b l á c s k á t « 
csoinuglioz erős zs ineggel ( v a s t a g s p á r g i ) kell kölni, tt 

p a p í r r a ir t c z i m i r a t o t p e d i g egész t e r j e d e l m é b e n még a 
körü lkö t i ' s e lő t t úgy kell a c s o m a g r a r a g a s z t a n i , hogy 
a c z i m i r a t o t a zsineg is a c s o m a g h o z s z o r í t s a s így a 
l e szakadás ei len b i z t o s í t s a ; végro 5. a B u d i p e s t r e szóló 
postai c s o m a g o k o n és azok s z á l l í t ó l e v e l é n a csomag 
tüze tes t a r t a l m á t , é lo lmis / .e rek és f o g y a s z t á s i adó alá 
eső t á r g y a k n á l a m e n n y i s é g e t (pl . I d r b p u l y k f , 2 kl"r. 
s e r t é shús , 2 l i ter bor s tb . ) t ü z e t e s e n m e g kell jelölni 
hogy igy a c s o m a g g y o r s a n k é z b e s í t h e t ő legyen. 
B u d a p e s t s t b . B a r o s s s . , k. 

— Eljegyzés. L u x A l a j o s , ok i . e r d é s r , herezugi 
e r d ő r e u d e z ö - g y a k o r n o k a n a p o k b a n vá l to t t j egyot E I ni e r 
E t e l k a k i s n s s / o n y n y a l , özvegy E l m e r J á n o s n e bájos 
l e á n y á v a l . G r a t u l á l u n k ! 

Karácsonyi szünnapok. Min i sz te r i r ende l e t intéz-
k e d e t t a z i r á n t , hogy az idei k a r á c s o n y i iskolai szünidő 
a n é p s z á m l á l á s k ö n n y e b b k e r e s z t ü l v i t e l e czé l j ábó l tneg-
hosszabi t l ia tó l egyen . N á l u n k is beál l a n n a k s/.üsége. 

— Ujabbi adományok a kalvária stácziókra: 
N. N. 5 f i t , Kőszeg i J ó z s e f 2 f r r , B i n d e r M á r i a 1 fr i , 
K u n t n e r Fe renc / . 1 f i t , Mul l e r J á n o s 1 frr. 4 0 kr, 
ü o r n e r A n n a l f i t , H e p p e n h e i m e r L e o p o l d i n a 10 írt, 
N . N. 2 í r t , e l ő b b k i m u t a t o t t ö s szeg 5(51 f r t 27 kr, 
ö s s / e s e n 5 8 4 frr. 67 k r . Minden j ó t e v ő n e k sz íves köszö-
netet m o n d , és a s z é p és s/.ent m ű g y á m o l i t á s á t to-
vább ia is kér i M a j o r J á n o s , p r é p o s t p l é b á n o s . 

— Templomépitési alapunk i smé t egy szép ha-
g y a t é k k a l g y a r a p o d o t t . T o m p é k A n t a l , városunk 
s z ü l ö t t j e , volt a l l e r h o i l i g e n i p l é b á n o s , m i u t á n it t élő 
r o k o n a i r ó l is t e h e t s é g é h e z k é p e s t szepen gondoskodo t t , 
m e g t a k a r í t o t t kis v a g y o n á n a k á l t a l á n o s ö r ö k ö s é v e fele 
r é szben a g rácz i p ü s p ö k ö t és f e l e r é szben a mi t e m p l o m -
épí tésze t i a l a p u n k a t t e t t e . P r é p o s t - p l e b á u o s u u k meg-
b í z o t t j a : d r . R i n t e l e r A n t a l grác/. i ü g ) véd, a n a p o k b a n 
s z á m o l t el a h a g y a t é k r ó l , és k ü l d ö t t ínég az a l a p j a v á r a 
1233 f r t o t . A z e l h a l t k e g y e s j ó t e v ő n e k I s t e n l e g y e n 
j u t a l m a ! — A z a l a p í t v á n y s z é p e n n ö v e k e d i k . B iz tos a 
r e m é n y , hogy 1892-ben l e l e h e t j ü k az u j t e m p l o m a l a p -
j á t . A haza e z r e d é v e s f e n n á l l á s á n a k e m l é k é t n e m is 
ü n n e p e l h e t n i ; K ő s z e g vá rosa sr .ebbeu és m é l t ó b b a n , 
min t az u j t e m p l o m ü n n e p é l y e s f e l s z e n t e l é s é v e l . l logy 
m e n n y i r e kell u/, u j t e m p l o m , m i n d e n v a s á r n a p es 
ü n n e p b i z o u v i r j a . I s k o l á s a i n k a m u ' t M i r i a - i n n e p e n 
sem fé r t ek be a t e m p l o m b a ; és h á n y a n v a n n a k még, 
akik t e m p l o m b a j ő v é n , ha nem a k a r n a k a t emplom 
e l ő t t f a g y o s k o d n i , s z o m o r ú a n , i s t e n i - s z o l g á l a t nélkül 
k é n y t e l e n e k haza m e n n i . A / a d v e n t i h a j n a l i sz t . misén 
m i n d e n n a p z sú fo l á s ig t ö m v e a t e m p l o m . I s t en men t sen 
meg b e n n ü n k e t va l ami t e m p l o m i sze rencsé t l enség tő l , 
m e r t a s z o m o r ú k a t a s z t r ó f a n a g y o b b l enne , m i n t volt a 
R i n g - s z i n h á z é g é s é k o r B é c s b e n . 

Balatonmelléki utam. 
(Síünnapi reflexiók.) 

( F o l y t a t á s . ) 

T á b o . n o k u k e l e s t e páni f e l e i m e t okozot t a várv ívó 
n é m e t e k s o r a i b a n , a k i k n e k lé t rá i t , a f e lhágók tes te ive l 
e g y ü t t , a f a l a k o n á l ló fé r f iak s nők e g y e t e m l e g e s e re -
j éve l fö lemel t és az o s t r o m l ó k r a a lázúd i to t t r o p p a n t 
g e r e n d á k t ö r t e k össze. A b á s t y a t e t ő r e c s u p á n egye t len 
vivő j u t h a t o t t fel : az a m a z o n o k ő t is rög tön a mé lybe 
v i s s z a t a s z í t o t t á k . A k a p u bo l toza ta a la t t k ü z d ő h a j d ú k 
ped ig K r e u z e l h u l l t á v a l m é g i n k á b b nek ibá to rodva , ki-
v á g t á k és a f e n n s í k r a v i s szaszor í to t t ák a b e r o h a n t os-
t r o m l ó k a t , a kik mos t á l t a l á n o s r é m ü l e t t ő l meg lepe tve , 
c sapa tos tu l , n y a k r a - f ő r e i gyekez t ek a vá rhegyen a l á -
menekü ln i . 

É p e n ide je is volt m á r f u t á s u k n a k : mivel a vá r -
beliek csekély lőpora a folytonos s ű r ű lövöldözésben 
e l fogyot t . L ő f e g y v e r e i k e t t ehá t t öbbé nem h a s z n á l h a t v á n : 
a sz ik ladarabok görge téséhez l á t t ak m i n d n y á j a n . Sőt 
kövekke l előre m e g r a k o t t s z e k e r e k e t , a ma is élő za la i 

n é p h a g y o m á n y szerint p e d i g hosszú g e r e n d á k k a l min t 
t enge ly lye l összekapcso l t s ú l y o s m a l o m k ő - p á r o k a t zúdí-
to t t ak u t á n o k , s ugy s o d r a t t á k , t ö r e t t é k ő k e t . Képze l -
he tő , hogy a nagy m e r e d e k h e g y e n r e n d e t l e n s ű r ű t ö m e -
gekben a l á r o h a n ó n é m e t e k b e n , a f o k o z o t t sebességge l 
legörgő r o p p a n t sz ik lák és m a l o m k ő - p á r o k , milv i szonyú 
p u s z t í t á s t o k o z á n a k ! E l a n n y i r a , hogy a 6 0 e m b e r á l ta l 
véde t t csobánc/. i kis l o v a g v á r a la t t R a b u l i n n a k l e g j a v a 
népébő l négyszáz harezos ve sze t t el, — k ö z t ü k egy 
t á b o r n o k és vagy ö tven t i sz t , m i u t á n p a r a n c s n o k u k buz-
d í t á s á r a l e g i n k á b b a l isztek r o h a u t a k fel az o s t r o m -
l é t r á k o n . 

C s o b á n c z igy f e l s z a b a d u l t s védői m i n d n y á j a n ki-
é r d e m e l t é k a „hős* , i l le tőleg . a m a z o n " n e v e t . 

A u g u s z t u s 2 0 án b iborsz inben t ű n t fel a n a p a 
b a l a t o n m e l l é k i h e g y e k mögől . Az egész v idéken ü n n e -
pé lyes csend honol t s be le csak a távoii t e m p l o m - t o r o n y 
h a r a n g j a vegyül t m é l a b ú s h a n g j á v a l . S z t . - I s t v á n n a p j á r a 
v i r r a d t u n k . S z o k á s o m e l l e n é r e a t e rmésze t nagy t e m p l o -
m á b a n kel le t t megü lnöm e napo t , egy s e r e g é l e tv ido r 
g y e r m e k t á r s a s á g á b a n kocsin m e n v e a B a l a t o n r a . Mind 
s z e n t - K á l l á n , K ő v á g ó - Ő r s ö n á t a fü löp i rév f e l é t a r to t -
t u n k , nézve, b á m u l v a a h e g y e k o l d a l á h o z s imuló hely-
ségeke t és fogadva k ö s z ö n t é s ü k e t az ü n n e p i mezben 
ha ladó z a l a i a k n a k . Már e l h a g y t u k K ő v á g ó - Ö r s s z ik l á s 
t a l a j ú uto/.áit , midőn a m a g a s h e g y h á t r ó l e g y s z e r r e csak 
a Ba la ton t ü k r é r e e*ett t e k i n t e t e m . A n y á r i n a p suga-
rai vak i tó f ényben t ü k r ö z ő d é n e k vissza a l á b a i n k n á l 
e l t e r ü l ő csendes nagy lepel ről , m e l y n e k h í m z é s é t n á d a 
sok, v i d á m a n tova sikló cso lnakok és a vízben b u k d á -
csoló e m b e r i a l a k o k k é p e z e k , a k e r e t é t ped ig tú l a 
k é k l ő somogyi p a r t , s e m i n n e n a badacsony i l iegvek. 

S e m m i sem vala k é p e s a n a g y s z e r ű kép tő l 
e lvonni figyelmemet, csak a n a p heve , melyből a n y á -
ron a n n y i r a k i ju to t t s zegény z a l a i a k n a k , ke rge t e t t tu ind-

jobban , hogy a B i l a ton h u l l á m a i közé t e m e t h e s s e m magatn 
es a p r ó s á g a i m a t . C s a k h a m a r e l é r t e m c z é l o m a t , e l födö t t a 
viz, m e l y n e k ke l e tkezésé rő l a k ö v e t k e z ő r egé t o l v a s t a m : 

É v e z r e d e k k e l eze lő t t sík völgy t e rü l t el e vidé-
ken, i l la tos r é t e k k e l és v ígan tova c s ö r t e t ő c s e r m e l y e k -
kel . A k k o r r i t ka volt e t á j o n az e m b e r i l ak , d e a ke-
vés e m b e r boldogul é ' t , nem s z e n v e d e t t s z ü k s é g e i es 
nem volt k ü l ö n ö s k í v á n s á g a . A M o n o s t o r - A p á t i felé 
huzódózó vö lgyben nz e rdők s ű r ű s é g é b e n ó r i á sok laktak 
ősá l l a toka t t e n y é s z t v e . Ezek l assan e l t ű n t e k a fold 
sziliéről s h e l y ü k e t e l fog la lók a t ö r p e a l a k o k , kik mes-
t e r ségesen b á n t a k a f i l d d e l , m e l y e n sebe t vág tak az 
ekéve l s k é n y s z e r i t e t t e k , hogy a k a r a t u k s z e r i n t ad ja 
gyümölcseit. Az ór iások a nagy h a l m o k a l a t t n y u g s z a -
n a k , m e l y e k ott s z e m l é l h e t e k a b a l a t o n m e l l é k é n . A z óriás-
c s a l á d n a k u to lsó i v a d é k á t Balaton nak h i t t á k s igéző 
seep e g y e t l e n l e á n y á t Halrip nak . E n n e k ö r e g a ty j* 
Badacsony s í r ja fö lö t t t a r t o t t l akás t , h o n n a n le - leszá l lo t t 
ó r iás e g y s z a r v ú b i k á j á v a l a l a p á l y b a , hogv egye t l en 
á l la ta s z á m á r a lege lő t k e r e s s e n , oly he ly rő l , a hová nem 
ér t m é g a ko rc s ivadók e k é j e vagy k a s z á j a . An in t egy-
szer a Badacton t e t e j é n ült az ó r i á s t vé*ig jártatá 
szemei t az i n g o v á n y o s s íkságon , m e l v e n e l s zó rva ölödéi-
nek m a u z ó l e u m a i , az egykor i ó r i ások p i r a m i s a i emel 
k e d é n e k , a m ú l t képei t ű n t e k lel s / eu i e i e lő t t . Azon 
kezdet t t ö p r e n k e d n i , vá j jon ki f og nek i a p á é i h o z hason 'ó 
ha lmo t e m e l n i ; nek i . az u to l sónak az ór iás -csa ládból f 
E m e r e n g é s é b ő l l e á n y i , I l a l á p , r á z t a fel e s z a v a k k a l : 

— Nézd a p á m , mi t h o z t a m ? — Mi t , é d e s l eányom V 
— k é r d ó az öreg , m i k ö z b e n á t ö l é d e r e k á t H a l á p n u k . 
ki z s e b k e n d ő j é t s z é t b o n t v á n , abbó l egy f ö l d m i v e s p«'t* 
t y a n t ki négy ö k r é v e l e g y ü t t . — Mit mivel té l f ~ dor-
g á l á őt az a t y j a . — L e n t j á t s z a d o z v a — m o n d á ez — 
ezt a boga ra t t a l á l t a m . L e t é r i t é m k e n d ő m e t , s m i k o r 
a r r a r á m á s z o t t h i r t e l en f e l k a p t a m és m a g a m m a l hoz tam. 
— T e b a l g a , hisz ez e m b e r ! — E m b e r ! — k iá l to t t 
fel c sodá lkozva I l a l á p , — h á t ez a cs ipe t t e r e m t é s 

k e s e n h á z b i r t o k o s i s ; s z a b ó , s z ő l ő m t v e s i s ; k ő -

m í v e s , h á z m e s t e r is é s h a s o n l ó l a g . 
1 5 . A !)-ik r o v a t b a a z i l l e t ő n e k f o g l a l k o z á s i - , 

m u n k a - v á g j s z o l g á l a t i - v i s z o n y a o l y f o r r a á n í r a n d ó , 
h o g y a ) a l a t t ki k e l l m u t a t n i a z ö n á l l ó e g y é n e k e t ; 
v á j j o n t. i. a z i l l e t ő a k i j e l ö l t f o g l a l k o z á s n á l ö n -
á l l ó a n m i u t v á l l a l k o z ó raüködik-e; v á j j o n m i n t 
t u l a j d o n o s v a g y h a s z o n b é r l ő m ü v e l i - e a f ö l d ö t , 
m a g a - e a z i l l e t ő k e r e s k e d e l m i v a g y i p a r i e z é g n e k 
t u l a j d o n o s a v a g y f ő n ö k e , s t b . A 9 - i k p . b) b e t ű j e 
a l a t t k i m u t a t a n d ó , v á j j o n a z i l l e t ő v a l a m e l y ü z l e t -
n é l v a g y v á l l a l a t n á l , m i u t t i s z t v i s e l ő év i f i z e t é s , 
v a g y m i n t m á s a l k a l m a z o t t év i v a g y h a v i b é r 
m e l í e t t , v a g y n a p s z á m s / . e r i n t d o l g o z i k - e ? s e g é d , 
í r n o k - e v a l a m e l y ü g y v é d n é l ? s t b . l e g é n y , i n a s - e 
v a l a m e l y i p a r á g n á l ; s e g é d , k ö n y v e l ő , i n a s - e v a l a -
m e l y ü z l e t b e n , s z o l g á l a t b a n v a n - e a h á z t a r t á s n á l , 
m i n t c s e l é d ? s t b . A b ) a l a t t k i m u t a t o t t b á r m e l y 
s z o l g á l a t i v i s z o n y m i n d e g y i k é u é l h a t á r o z o t t a n m e g -
n e v e z e n d ő a k e r e s e t i á g , m e l y n é l a z i l l e t ő a l k a l -
m a z v a v a n . c ) a l a t t c s a k i s a z i p a r n á l a l k a l m a -
z o t t a k n a k k e l l m e g n e v e z n i a z i l l e t ő i p a r o s - v á l l a l a t o t 
v a g y m e 9 t e r r , m e l y n é l v a g y k i n é l a l k a l m a z v a 
v a n n a k . 

1 6 . A 1 1 - i k r o v a t b a v e z e t e n d ő i g e u v a g y 
n e m s z ó c s k a á l t a l k i t ü n t e t e n d ő , v á j j o n i r n i é s 
o l v a s n i , c s u p á n o l v a s n i t u d - e v a g y é p e n e g y i k e t 
s e m t u d j a - e a z i l l e t ő . 

1 7 . A 1 2 - i k r o v a t b a b e j e g y z e n d ő , v á j j o n a z 
i l l e t ő a f o l v á t e l n a p j á n ( d e c z e m b e r 3 1 - é n ) b e t e g 
v o l t - e , a n é l k ü l , h o g y a b e t e g s é g m e g n e v e z t e t n é k ; 
k i m u t a t v á n e g y ú t t a l , h o g y b e t e g s é g e m i ó t a t a r t , 
v a g y i s h á n y n a p j a , h e t e , h ó n a p j a , v a g y e s e t l e g 
é v e , h o g y b e t e g . A p r ó , m ú l ó b a j o k v a g y g y ö n g é l -
k e d é g e s e t e i t n e m s z ü k s é g e s k i m u t a t n i . 

1 8 . H a a z i l l e t ő e g y é n , k i r ő l a s z á m l á l ó - l a p 
s zó l , m i n d k é t s z e m é r e v a k , s i k e t n é m a , e l m e b e t e g 
v a g y h ü l y e , u g y e z e n k ö r ü l m é n y a s z á m l á l ó - l a p 
e g á l j á n l e v ő Jegyzet r o v a t á b a n b e í r a n d ó . 



— A karácsonyi vá íá r az e rős h idegen kívül 
m á s m e g l e p e t é s b e n nem részesí tet t b e n n ü n k e t . A vásár i 
b ó d é k n a k h i r e - h a m v á t se l ehe te t t lá tn i a be lvá rosban és 
kész ruha csuk bo l the ly i s - . < >cn volt k a p h a t ó . L e g l á t o -
g a t o t t a b b vo.t a s e r t é svásu r . S z a r v a s m a r h á b ó l f e lha j t a to t t 
8 7 2 d rb , e l ada to t t 4 8 3 d r b , ló f e l h a j t u t o t t 2 6 8 d rb , 
e l a d a t o t t 112 d i b . 

— Dalestely. A he lybel i d alos-ugy esü le t e lió 
2 6 - á n ez évi u to l só da l e s t é lyé t t a r t j a meg a b á l h á z b a n . 
A p rog ramúiba fö lve t t ék a k ö v e t k e z ő e l ő a d a n d ó m a g y a r 
és n é m e t szövegű d a r a b o k a t : I. F e h é r g a l a m b , térti!,ar, 
(Szen t i rmay) , H u b e r Káro ly tó l . I I . K l á u g e an der Qilns. 
ker ingő , z e n e k a r r a m e r z é B r a u n V . I V . I)er J á g e r , 
fé r f ikar f ú v ó h a n g s z e r k í sé re t t e l , K f i c k e u t ő l . V. I t o m a u z e 
a „ p r ó f é t a " cz imü o p e r á b ó l , ( kü r t - s zó ló ) Meye rbee r 
O. - tő l . V I . G r ü s s d ich G o i t , f é r f ikar , E n g e l s b e r g E . 
8 . - t ő l . V I I . A l i é et F ina l e , „Oie N a c h t w a n d l e r i n " 
cz imü ope rábó l , Bel l i i től , k la r ine t - szó ló . V I I I . Egysze r 
volt egy l e g é n y k e . . . fér f ik ir l l u b e r Káro ly tó l . I X . T a r k a -
b a r k a sző rű kis czicza . . . f é r f ikar H u b e r K á r o l y t ó l . X . 
„ E r e m ' t e i i - C h o r " , „ R ó b e r t der T e u f e l " , czimii ope rábó l , 
z e n e k a r a sze rző M e y e r b e e r . X I . Die S c h w i e g e r m u t t e r , 
víg i ndu ló , f é r f i k a r r a zenek i sé re t t e l szorzó E m s t S. 

— Zene. A helybel i z e n e k a r m a e s t e fél 8 ó r a k o r 
a S t r u c /.-« z á 1 1 ó b a n fog j á t s z a n i . Be lépő-d í j n incsen , 
I n n e n i a vendégek tetszés sze r in t a d a k o z h a t n a k szedés 
a l k a l m á v a l . 

— Turista-bál. A t u r i s t a - b á l t r endező nagyb izo t t -
s á g a n a p o k b a n a köve tkező t a r t a l m ú m e g h í v ó t kü ld to 
s z é t : „ M e g h í v ó N . N . (és becses c s a l á d j a részé re ) az 
1891. j a n u á r 10-én Kőszegen a b á l h á z b a n t a r t a n d ó 
T u r i s t a - b á l r a , m e l y n e k t iszta j ö v e d e l m e uz „ I r o t t k ő n * 
é p í t e n d ő k i lá tó torony j a v á r a fog f o r d í t t a t n i . Kőszeg , 
1890. d e c z e m b e r hó. A b á l r e n d e z ő b i z o t t s á g : Czeke 
O u s z t á v , D r a s k o v i t s I m r e , F r e y b e r g e r Miklós , F r e y l e r 
L a j o s , d r . G e r h a u s e r Józse f , H a m m e r G y u l a , H o d á s z y 
G á b o r , K iud N á n d o r , dr . K o v á c s I s tván , Kőszegi 
J ó z s e f , (b. b. t i t k á r ) , K ü t t e l I s t v á n (b. b. e lnök) , L u x 
Alajos, Markov i t s Józse f , (K. T . E. e l nök ) , N é m e t h 
I m r e , Pados G á b o r , P a p p F e r e n c z , Sc l i a rp t Jenő, S t e l -
c / e r L a j o s . dr . S t ú r La jos , U n g e r Ö d ö n , U n g e r K á r o l y , 
Un i í e r E l e k , W a i s b e c k e r E d e (b. b. pénzt . ) , W a i s b e c k e r 
F e r i , W i t t i n g e r A n t a l . Be lép t i díj : 1 f r t 5 0 kr. , csa lád-
j e g y 3 f r t . K e z d e t e es te 8 ó r a k o r . Fe lü l f ize tések és 
sz íves a d a k o z á s o k a fent i czé l ra e l f o g a d t a t n a k es hir-
l ap i l ag lesznek n y u g t á z v a . A zené t a s z o mb a t h e l y i 
V a j d a - B a l á z s féle nemze t i z e n e k a r f o g j a szo lgá l t a tn i . E 
megh ívó m á s r a át nem r u h á z h a t ó * . A k i ese t leg tévedés-
ből meghívót nem k a p o t t , d e a r r a i g é n y t t a r t h a t , ebbeli 
ó h a j á t a r endező -b i zo t t s ág b á r m e l y t a g j a figyelembe 
iog ja venni , s ahhoz képest i n t é z k e d n i . A b i l ra készü lő 
t . cz. hölgy közönség kére t ik , hogy l ehe tő leg e g y s z e r ű 
b á l i ö l t ö z é k b e n j e l e n j é k meg. 

— Elutasított felebbezés. A m e g y e közigazgatás i 
b i z o t t s á g a e hó 10-én ta r to t t ü lésében e lu tas í to t t a há rom 
kőszegi városi képv i se lőnek fe l ebbezésé t a városi kép -
v i se lő - t e s tü l e t a m a h a t á r o z a t a e l len , mely lye l ez a hely-
beli k a t . e lemi Hu i skoláná l u iég e t a n é v b e n egy segéd-
t a n í t ó a l k a l m a z á s á t m o n d t a ki . Ez e lőre volt l á t h a t ó 
és az u r a k épen csak a n n y i t é r t e k el, hogy 92 t anu ló 
t e s t i l eg , sze l lemi leg k é t hónappa l t o v á b b t e spede l t egy 
t a n t e r e m b e n és a város ennek f e j é b e n 6 6 f r t 66 es 2

3 

k r a j e z á r n y i pénzösszege t t a k a r í t o t t meg . 
— Elodázott színielőadások. He l tay N á n d o r szín-

i g a z g a t ó V e s z p r é m b ő l a r ró l é r tes í t i a kő^ze^i közön-
s é g e t , hogy k ö z k í v á n a t r a még hat e l ő a d á s t r endez 
V e s z p r é m b e n s azé r t az e lőadásoka i ná lunk csak ú jév -
kor s z á n d é k o z i k m e g k e / d o n i . Hogy a k k o r is a báli 
készü lődések nem k é p e z n o k - e m a j d a k a d á l y t , nem 
t u d j u k m é g ; d e ténv az, hogy a b á l r e n d . u ő b izot t ság 
kedve t l enü l fogad ta H e l t a y n a k ebbeli i n t é z k e d é s é t . 

— Vadászat. Szá jbe ly G y u l a nagyb i r t okos , o rszág-
gyűlés i képv i se lő rohonczi v a d á s z t e r ü l e t é n e hó 18-án 

e m b e r ? — Bizony az, s a zé r t e rezd csak szabadon , inert 
l á m noked sem < snék jó l , ha e n g e m valak i befogna, s 
a z t á n ő nek i is l ehe t l e ánya Az ó r i á s - l e á n y e r r e hangos ha-
h o t á r a f a k a d t , mely é g d ö r g é s k é n t hangzo t t ol a v i d é k e n 
s r e iuegésbe e j t é a n n a k lakói t . A kis t ő r p e n e k a z o n b a n 
rög tön v isszaadta s zabadságá t s ez vígan f ü t y ü r é s z v e 
s ie te t t a le j tőn lefelé, e lbeszé lve a c s o d á l k o z ó n é p n e k , 
ini ese t t m e g vele Biulactony h e g y é n . A k ö v e t k e z ő n a p 
regge lén H a l á p nyughe lyé rő l f ö l k e l v e s ie tve m Mit le 
a közel e r d ő b e , hogy a t y j á n a k fr is s z a m ó c z á t s zed j en . 
Mikor v i ssza té rőben volt, egysze r r e csak az e lő t t e való 
napon a z sebkendő jébe fogott fö ldra ivesnek l e á n y á t l á t á , 
ki h á l a t e l t e n köszönte meg neki a t y j a s z a b a d o n e r e s z -
t é sé t . H a I á p t enye ré r e véve az i j edező l e á n y t , a t y j á -
hoz s i e t e t t , ki g y e r m e k i e s ö römmel s é t á l t a t t a végig izmos 
u j j a i n a kis foglyot , kit csak a k k o r bocsá to t t ak el, 
m i k o r m á r l enyugvóban volt a nap . M á s n a p ismét el-
j ö t t a f ó l d m i v e s l e á n y a s 11a l á p a n n y i r a m e g s z e r e t t e , 
hogy a l ig -a l ig a k a r t tő le megváln i . — L á t o d - e azt a 
csúcsos d o m b o t ot t a távolban ? — kérdezé H a l á p egy 
izben a l e á n y t , a k i e r r e mereven nézett a t ávo lba . — Ez a 
ha lom —• f o l y t a t á H a l á p — a n y á m n a k , C s i l l á n a k 
emléke . V a l a h á n y s z o r r á d n e z e k , mindig a n y á m n a k arcza 
lebeg e l ő t t e m ; mos tan tó l fogva C s i l l á - n a k foglak 
szól í tani . Megsze re t t e a l e á n y t s ez viszont ő t ; e g y ü t t 
m a r a d t a k , együ t t é l t ek . E g y s z e r csak megbetegedett az 
ó r iás leány és d a c z á r a C s i l l a önfe lá ldozó ápo lásának 
s az öreg B a l a t o n g o n d o s k o d á s á n a k , a kérlel l iet len halál 
e l r a g a d t a . Borzasz tó volt látni B a l a t o n t , aki fájdal-
m á b a n végig futotta a t á j t és kese rves jajkiáltásokat 
hallatott, e l a n n y i r a hogy bele r e n d ü l t ég ós fold V é g r e 
haza k ü l d é Csi l lá t , kedves h a l l o t t j á t , H a l á p o t pedig 
m a g a mel lé véve, e g y s z a r v ú b i k á j á n C s i l l a hegye 
felé s i e t e t t . 

( V é g e köve tkez ik . ) 

vol» h a j t ó v a d á s z a t . A g a z d á n l< iv ül j e len vol tak : C h e r n e l 
A n t a l , Cherne l G y ö r g y , Csesznyák S á n d o r , Dez^e G y u l a , 
Ebe rgény i I s tván , G a á r F r igxes , H r a b o v s z k y I s t v á n , 
Kausz I v á n , K r ü t z n e r G iző (Münchenbő l ) , L t k y I v á n , 
Markovi t s József , Nagy J e n ő , P o g á n y G u s z t á v , Uupprech t 
Tasziló, S imon G é z a , " S o m o g y i Miklós , S t ö h r Manó ós 
W i n k l e r Káro ly . A v a d á s z t á r s a s á g lövései 6 8 3 d r b . 
nyu la t és 36 fog lyot t e r i t e l t ek le. 

— Jégpálya - megnyitás. A Kranz - f é l e rét i j ég -
pá lyá t p a s á r u a p o n ny i to t t ák meg. Kedvező idő és a 
KŐszogi zene mel le t t nagy és szép közönség tö l tö t t e meg 
a j é g p á l y á t egész est ig. 

— Vásár i tolvaj. Deutscl i M á t y á s edény k e r e s k e d ő 
vásár i á l l á sa kö rü l több cz i^áuyegyén őgyelge t t . E g v i k e 
egy poháron a lkudozo t t s add ig H o r v á t h É v a s tobi ille-
tőségű cz igánynö egy f a z é k o t fe lemel t s azzal tova 
sompolyogni a k a r t ; d e r a j t a veszte t t , mivel a t u l a j d o n o s 
é s z r e v e t t e s l e t a r t ó z t a t t a . Mosl a j á r á s b í r ó s á g bör töné -
ben e lme lked ik a kőszeg i rosz vásá r fe le t t . 

— KÓJutazás. Deczember 24-én 1 óra 10 pe rczko r 
éj jel S z o m b a t h e l y r ő l ké jvona t indul Tr i e sz t - F i u m e - ós 
Ve lenczéhe . Mene t t é r t i jegyek az indu lás i napon az 
illető á l lomások pénz t á r a iná l v á l t h a t ó k , hol bővebb ér* 
tes i tés is n y e r h e t ő . A j e g y e k 14 napig é rvényesek (a 
k i adás nap já t nem számí tva ) . A gyorsvona tok azonban 
m é g ráf ize tés mel le t t sem haszná lha tók . Az o d a u t a z á s -
nál az a d e l s b e r g i - b a r l a n g m e g t e k i n t é s e v é g e t t 
az u i azá s Ade i sbe rgben egy napra f é lbe szak í t ha tó . 

— BÜVÓSZ. K a n t ó Ka t i be jö t t Kőszegre e g y e t m á s t 
vásárolni , de min t m o n d j a , a magáva l hozott péuzből 
nem t u d t a fedezni az e lő i r ányzo t t k i adás t , s va lósz ínű 
azért gondo lkozo t t a k k é p , hogy vau e lég g o n d a t l a n nő, 
ki pénzes t á r c z á j á r a nem vigyáz s ma jd azet ker í t i 
b i r t okába . N e m kel le t t soká vá rakozn i a , mivel t a lá l t 
m i n d j á r t egy b a l e k r a , k inek pénzes t á r c z á j á t a zsebből 
k i sanzs i rozha t t a . Ezt azonban meg lá t t a egy másik a s szony , 
kinek figyelmeztetésére t e t t es t e l fog ták s ez ina u iár a 
fogházban g o n d o l k o d h a t i k , hogv az i l y e n bevéte l neui 
illik a kö l t ségve tés ke re t ebe . 

— Kóbor czigányok. F . hó 13-án v i r r a d ó r a P e -
senhofe r Ignácz inczédi l akosnak f a d u r u n g g a l kifeszí-
te t tek az a b l a k á t , melyen keresz tü l a szobába ha to l t ak 
s min tegy 2 6 f r t é r t é k ű r u h a n e m ü e k e t v i t tek el. A 
csendőrségnek m g nem sikerül t a t o lva joka t e lcs ípni . 

— Karácsonyi ajandék. Czé l szerü és p r a k t i k u s 
karácsonyi a j á n d é k n a k való, kü lönböző n a g y s á g o n II é v-
j o g y e k e t kész í t gyorsan és olcsó á rou nyomd i s z u n k , 
F e i g I Gy u l a . 

— Hála fejében. J i r k a l Vincze, á l l í tó lag mészáros , 
Sc imidt Mihály r endek i lakostól a mul t napok egy ikén 
ejjeli s zá l l á s t kert és kapo t t . Reggel nevezet t mészáros -
seged egy a l k a l m a s p i l l ana tban , midőn a házból min-
d e n k i k imen t , a szobába ment , a fa lon f ü g g ő ó r á t 
lánczostul e g y ü t t l e a k a s z t o t t a s vele tovább ál lot t . S i k e -
rült a z o n b a n a c sendő r ségnek az atyat i t S o p r o n m e g y é -
ben elcsípni és l e t a r tóz ta tn i , minek fo ly tán mos t a 
k a r á c s o n y t a k i r á ly i j á r á s b í r ó s á g f o g h á z á b a n tö l the t i . 

— LotolvaJ. Hodosi Ala jos , c z i g á u v , Kis-Czel l 
v idékén , s zo lgá l a t adó g a z d á j a lovát e l lop ta , á l l í tó lag 
azér t , mivel szo lgá la t i béré t meg nem kap ta . E l j á t s z o t t a 
t ehá t a bírói és vég reha j tó i szerepel egy s z e m é l y b e n ; 
szoros zár t e szközö l t . De s z á m í t á s á b a n c j a l ó d o t t , mivel 
a lopott lovat egy köszörűsnek ad á t e l adás véget t és 
a n n a k nyoma veszet t . Hodos i m a g a a du ty iban elmél-
kedik a rosz j o g ü g y l e t m ia t t . 

— A tanítok nyugdijalapja. A vallás- és köz-
ok ta t á s i min i sz te r az országos tan í tó i nyugd í j - es g y á m -
a lap 1889-iki á l l apo tá ró l b e n y ú j t o t t a az o r s z á g g y ű l é s h e z 
h iva t a lo s j e l e n t é s é t . E j e l e n t é s t a k ö v e t k e z ő k b e n i smer -
t e t j ü k : Edd ig 15 ,549 t an í tó és óvó vé te t e t t föl az in té -
zet t ag j áu l , a tö rvényesen megá l l ap í to t t d i j ak ped ig 
19 ,144 népiskola i taní tói és óvó á l l omás u tán szede t t ek 
az in téze tek f en ia r tó i tó l . A tagok közül tú lb iz tos i i á s t 
c s z k ö / ö l t száz fo r in t t a l 2 1 9 , ké t száz for in t ta l 16, há rom-
száz for in t ta l 9, négyszáz for in t ta l 2 0 t a n í ' ó . A nyug-
d í j azo t t ak s z á m a 814 , segé lyeze t t özvegyek s z á m a 1311, 
a gyámol í t o t t á r v á k é 858 , szülő u tán 19 l l l , a pó tsegé ly t 

: huzó tagok s z á m a 8 , végkie lég í tésse l távozot t 27 . — 
A n y u g d í j a l a p t iszta vagyona 1889. év végén 7 . 5 3 1 , 4 4 6 
fr t . V a g y o n n ö v e k v é s az u to lsó óv óta 6 6 2 , 4 2 1 t r t . 

Vegyes hirek. 
— Benitzky Ferencz P e s t m e g \ e u j f ő i s p á n j á n a k 

s ike rü l t a r c / k é p é t hozza a . K é p e s Csa lád i L a p o k " leg-
ú j a b b s záma , e g y ú t t a l pedig é r d e k e s é l e t r a j z á t is közli , 
melyből k i tűn ik , hogy az ország legelső m e g y é j é n e k 
f ő i s p á n j a 1833 . évben j a n u á r hó 6 - á n szü l e t e t t P e s t -
megyében , Z s á m b o k o n . A t y j a mics inye i és beniczei 
B e n i t z k y Á d á m , a n y j a pedig M a j l á t h T e r é z i a , az ország-

pénzügy min i sz te r ot buta^ meg az , , - • R e z e s é -
vel s hogy e feli. U t á t k i tűnően o l d o k * a z t i t í „ . 
i n k á b b b izony í t j a ő f e l sége a k i rá ly k i t ü u & . í , 0 a 

őt , m in t a g ö d ö P ő i u r a d a l o m igazgatójá t , kamaráV. mél -
tó ság ra e m e l t e . E k k o r u t azn i m e n t c sa l ád j áva l e g y ü t t 

és c s a k n e m neg t é v e t tö l töt t F r a n c z i a o r s z á g b a n , O lasz -
o r szágban s a déli v i d é k e k e n , a h o n n a n visszatérve 
Szol i iokmegyénei . f ő i s p á n j á v á , m a j d a be lügymin i sz t é -
r ium á l l a m t i t k á r i v á , i dőközben a nemze t i és opera-
sz ínház k o r m á n y b i z t o s á v á , m a j d i n t e n d á n s á v á , most 
pedig Pes tmegy o f ő i s p á n j á v á s a fen t i s z ínházak ko r -
m á n y b i z t o s á v á nevez te t t ki. Mint á l l a m t i t k á r a S z e n t -
I s t v á n r e n d k ö z é p k e r e s z t j é v e l , ma jd a valóságos belső 
t i tkos tanácsos i cz immel t ü n t e t t e t e t t ki. M e g j e g y o z z ü k 
m é g , hogy a m a g y a r pa r l a rneu tnek há rom izben volt 
t ag ja s hogy 1863 . évben nősü l t meg, a midőn k i t ű n ő 
Í rónőnke t , az a rany to l lú B a j z a L e n k é t veze t t e az 
o l t á rhoz . 

— „A Hét" Kiss Józse f he t i l ap j ának l e g ú j a b b 
(48.) s z á m a a szoko t tná l f é n y e s e b b k i á l l í t á sban n é m i 
késede lemmol meg je l en t . E késedolein oka a d m i n i s t r a -
t ional is okokban ke resendő . A lap ugyan i s n y o m d á t é s 
ad in in i s t r a t ió t c - e ré l t és az ily a lka lommal" e l m a r a d -
hat lan zavarok két nap ig kés le l t e t t ék m e g j e l e n é s é t . „ A 
H é t * s ze rke sz tő j e és k i a d ó j a f e lké r i azon előf izetői t , a 
k iknek p é l d á n y a e zavarok fo ly t án ne ta lán e l m a r a d t 
volna, hogy azt azonnal roc lamáln i s z í v e s k e d j e n e k . A 
lap t a r t a l m a o.y d i s t ingvá l t m a g a s n iveaun mozog , 
mint r endesen . Csak ke t tő t eme lünk belőle ki : H a r -
czegh Fe rencznek „ S i n u s * cz imü r e n d k í v ü l é rdek fe sz í t ő 
nove l l á j á t és A m b r u s Zol tán b í rá la t á t B e ö t h y Zso l t 
. K a z i n c z y és H o r a t i u s " cz imü essa i - jé rő l . Az u t ó b b i 
czikk oly c lass icus ós szel lemes, a minőt nem e g y h a m a r 
o lvas tunk . A ' ap t o v á b b á igen gazdag sze l lemes a p r ó -
s á g o k b a n . „ A H é t " előfizetési á r a : egész év re 10 f r t , 
f é l évre 6 f r t , n e g y e d é v r e 2 frt 50 kr . Sze rkesz tőség ós 
k iadóhiva ta l : V I I I . J ó z s e f - k ö r u t 44 . sz. 
3 9 5 5 / 9 0 . sz. 

Hirdetmény. 
Az 1890. évi I X . t. cz. u j n é p s z á m l á l á s t r ende l 

el, m e r t a nemzet i élet fo ly tonos vá l tozása és f e j l ődése 
szükségessé teszi, hogy a népesség i á l l apo to t k i t ü n t e t ő 
számlá lá s időnkén t és l ega lább minden t iz-t iz é v b e n 
i sméte l tessék . 

A népszámlá l á s ennek fo ly t án 1 8 9 1 . é v i j a i l l l á r 
1 — 1 0 k e közt v é g r e h a j t a n d ó , mely az 1890 . évi d e -
c z e m b e r 31-én é j fé l i 12 ó r a k o r lé tező népességi á l la -
potot van h iva tva k i t ü n t e t n i . 

A s zámlá ló l apoka t I . so rban m i n d e n lakófé l . 11. 
sorban a h á z t u l a j d o n o s ki tö l teni köte les ; ha a r r a kel lő-
leg nem képesek , a lapok ki töl tését az a l ább i s z á m l á l ó 
ü g y n ö k ö k eszközölni tar tozna '* , a kik b e l á t á s u k szer in t 
a s zámlá ló l apoka t a h á z b i r t o k o s o k n a k f. évi d e c z e m -
ber 2 8 - á n kiosz tani és a k i l ö l t ő t t e k e t 1891 . évi j a n u á r 
5- ig beszedni f o g j á k . 

Miután a számlá ló ü g y n ö k ö k h iva ta los k ö z e g e k , 
f igye lmezte t ik a város t isztel t közönsége , hogy azoknak 
mindenki fe lvi lágosí tás t adn i t a r toz ik , e lő t tük senki 
hamis val lomást ne t egyen és a n é p s z á m l á l á s alól s z á n -
dékosan senki ki ne v o n j a m a g á t , — m e r t ezen c se l ek -
m é n y e k k ihágás t á l l ap í t anak meg, mely 5 0 f r t i g t e r j e d ő 
pénzbün te té s se l s u j t a t i k . 

A k ineveze t t s z á m l á l ó ügy nökök a k ö v e t k e z ő u rak : 
1.) Z a n a t h y Bódog b e n c z é s - t a n á r 1 — 73. ház számig ; 
2.) B a k o n y v á r i I lde touz benczés - t aná r 7 4 — 1 7 1 - i g ; 3.) 
W i t t i n g e r A n t a l t an í tó 1 7 2 — 2 9 3 - i g ; 4.) Mar ton Károly 
t an í tó 2 9 4 — 3 8 7 - i g ; 5 .) H a m m e r O y u l a t an í tó 388- tó l 
4 7 3 - i g ; 6.) Gábr i e l G y ö r g y városi j e g y z ő 4 7 4 — 5 8 3 - i g ; 
7.) p a d o s G á b o r t a n í t ó 5 8 4 — 7 3 0 - i g ; 8 . ) d r . G e r h a u s e r 
József ügyvéd 7 3 1 — 8 3 5 - i g ; 9.) L a u r i n g e r J á n o s város i 
képvise lő S v á b f a l u t e r ü l e t é r e . 

T e k i n t v e a n é p s z á m l á l á s o r s zágos f o n t o s s á g á t , a 
város ha tósága azon r e m é n y n e k ad k i fe jezés t , hogy a 
közönség a maga részérő l ezen hazaf ias ü g y n e k s ike res 
ke resz tü lv i t e l éhez készségge l j á r u l a n d . 

Kőszeg szab . k i r . város p o l g á r m e s t e r i h iva ta lá tó l , 
1890. d e c z e m b e r 15-én . 

T i p k a F e r e n c / , . 
p o l g á r m e s t e r . 

N y í l t - t é r . 

Színes selyemszövetet 6 0 kr tó l 7 f r t . 6 5 kr ig 
m é t e r e n k é n t — s ima és m i n t á z o t t (min t egy 2 5 0 0 
k ü l ö n f é l e t z i n b e n és k i á l l í t á sban ) — szét k ü ' d d a r a b -
és v é g s z á m r a vám- és p o r t o m e n t e s e n 11 e II n e b e r g 
G. gyá r i r a k t á r a Z ü r i c h b e n . L e v e l e k r e 10 kr . 

; por to . 
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Kiért kedvelik annyira a 
Borflony-Köépitó-szekrényeket? 

M e r t n e m válnak ér téktelenekké egy nehanv nap 
múlva, mint a többi já tékszerek, hanem a gyenm-Lek-

r n e k évek hotsiu során át mulató és oktató Inglal-
kozási szerűi szolgálnak, és a hosszú időtartamat 
tek in te tbe véve a legolcsóbb játékszerek. Továbbá, 
B é r t az igazán p o m p á s m i n t á k u t á n é p i t e s e s 
szülőknek is kellemes mulatságot M C Í « » és minthogy 
mindegyik aiekrény szabályszerűen kiegészíthető A ki 
egy kevésbé értékes utánzás vetele ál tal n e r . a k a r j a 

maga a iagát megcsalni az u t a s í t s a vissza n.indrn 
szekrényt melynek csomagolásán czt^unk valamint 
gyári jelvényünk „a veres H o r g o n / " hiányok. — 

Képes srjegyzekek ingyen es bernientve. 
Rlchter F. A d és társa, Bécs, Uliu Bifcl r.gu 4. 

l 
28 arany-, ezüstérem és diszokmányok. 

i " 

Zenélő-művek 
m e h h » 4—20U d a r a b o t j á t s z a n a k , ha rang , h á r f a , 
dob, i n i u d o l i n a , exj i ress ion és ca^t.ignet h a n g o k k a l 

z e n é l ö - s z e l e n c z é k 
melyek 2 — 16 darabo t j á t s z a n a k , t o v á b b á var ró-
ki 'S /ú ie tek. s z iva r t a r tók , svá j c / i házak , f é n y k é p a ' -
buinok, Í róeszközök, k e z i y ű s k a t u l y á k , levélnehézi-
tők. v i r á g t a r t ó k , s z iva rá l l ványok , dohány-szé lén -
czék, kis asz ta lok , üvegek , po ln r i i k , székek s tb . 
mind zenelök. Mindenből a legújabb es legjobb, 

különösen karácsonyi ajándéknak valo. 
A j á n l j a 

Heller J. H., Bern ; 
(Svá jcz . ) | 

í l ^ " Csak d i r ek t megrende lések u ián nvu tok |őt-
ál lást . Képes á r j e g y z é k e k mindenhová b é r m e n t e s e n . 

Karácsonyi 
k i á l l í t á s o m 

megtekintésére 

s z i v e s e xx 
látok bárkit is. Gyönyörű «/«:t» c z i k k e k e t l i o / . a t t u m . 

* _ _ 

Pompás alkalmas ajándékok és kiváló s/.ép K a -
r a c M o n j f m l i w y . i t é n e k 1 2 k r t o l k e z d v e . 

K i t ű n ő t i s z t e l e t t e l 

Kőszegi József, 
kinél minden, akár hol megje lent vagy hirdetett ozikk. Iia ta lán 

nem is olcsóbb, de in nden esetre hasonló árban kapható. 

város-kör 77. szám Eitner-féle ház. 

A j á n l ó , ! g a z d a g 1'* n a g y v á l a s z t é k ú 
f é n y ű z é s i r z i k k c i m e t , a l k a l m i a j á n d é k , é k -
s z e r I S p i p e r e - t á r g y a k b ó l á l l ó ruki : , tu i io ; 
g a z d a g vnl . isz t i 'kban. t á r s a s - I K s z é p s y e r n i e k -
j á t é k o k a t . t r é f á s - t á r g y u k a t , v a l a m i n t Í r ó s z e -
r e k - é* e g y é b e f f é l é k e t 

J f csodálatos olcsó gyári árakon. 2 | 
Mindezek sz íves m e g t e k i n t é s r e van szeren-i 

csétn a t . cz. k ö z ö n s é g e t fe lh ívn i . 

Kőszeg. V i a o a o , u t ó d , 
rövid et norinbergi áruk kereskedése. 

Egész évre H frt. Htirm in rzkettedik év f olya m. 
E L Ő F I Z E T É S I F E L H Í V Á S ! 

Egész évre fi frt-

„ B U D A P E S T I B 4 Z A R " 
l eggazdagabb tartalmú. legezé lszerübb «'s legolrsóbb szépirodalmi d iva tköz lönyre , m e l y e g v év l e f o l y á s a alatt 2000 illusztrá-
cziőn, — képeken é» ábrákon — mutaija be az idények legujabb d ivatát , u t ehérnemüek l e g s z e b b mintá i t s a kézimunkák-

m i n d e n á g a z a t á t . 
A „Budadesti Bazár" szépirodalmi részében kötő i be- . P é r a l b o s z o r k á n y " c z imü rendkívü l é r d e k e s t á r -

szé lyeke t , k ö l t e m é n y e k e t és tárezaez ikkeket a legjobb bel- é s sadalmi r e g é n y e le-*. 
külfö ldi Í r ó k t ó l ; a nőnevelés , hartartás , művészet , ipar, sport Adunk a „ B u d a p e s t i Kazár* minden számához »/. 
stb. koréból szakíróktól hoz mulattató és giiz-lag tartalmú czik- -*'J s z a k á e s k t t n y v - b ő l rendkívül i m e l l é k l e t k é n t fél ivet 
ki-ket. — Az annyira kedvel t „ Róz*a»XÍH-boriték"-ot, mint — ingyen A „ C z u k r á s z a t ' be fezezése után a „UyiimSI 
eddig, ezentúl is „Társa lgó -c sarnoku l" engedjük át lapunk rsttk t é l i r e v a l ó e l t e v é s e - k ipróbál t r ec ipé inek közlését 
t. e lőf izetőinek, s „ N y U t - P o s t a " czim a la t t , a muls t ta tó talá- kezdjük meg. Az „ U j s z a k á c s k ö n y v " az e d d i g megje l en t hasonló 
nyokon kívül , ezer jó tanácscsal szo lgá lunk k e d v e s o lvasónSink- m u n k á k között a l egk i tűnőbb lesz , mert az itt összegyűjtött leirá-
nek. Adunk minden számban eredeti párizsi divatleveleket, sokat a . . B u d a p e s t i H n z u r t. e lőf izető inek szívességéből 
képekke l és rajzokkal kisérve s kertészeti czikkeket ábrákkal közö l jük . 
niagvarázva. N incs lap, mely e n n y i k e d v e z m é n y b e n része l te tné olvasó 

A Budapesti Bazár" minden számához a legdisze - közönségét , miut a . . B u d a p e s t i K a z á r ! Nincs lap, mely 
sebben kiáll ított , több alakú párizsi divatképet adunk jobban b e t ö l t e n i hatáskörét é s hivatását , mint a „ B u d a p e s t i 

Á l u n k a tavaszi, nyári, őszi én téli idéuyre a l egújabb B a z á r - 4 ! Összeköt te té sben á l l v a m i n d e n j e l e s e b b divat- é« 
párizsi rajzok után kalapmintákat. p i p o r e k e r e s k e d é s s e l . ez l e h e t ő v é teszi , hogy e lő f i ze tő inknek minden 

Adunk a „Budapesti Bazár" minden második száma- ® szakba vágó megrendeleseit u l e g s z í v e s e b b e n , jutányosabbaii 
hoz kttlón nagy ivén fesérnemüek hímzéséhez való raj- gyorsan t e l j e s í t h e s s ü k . 
zokat, mintázatokat és monogrammokut. Ezek utáu l e g y e n szabad t i szte l t párto ló inkat előfizetésük 

Adunk papírból, természetes i iagvságban kivágott szabás- m e g ú j í t á s á r a f e l k é r n ü n k ! 
mintákat, melyek után h á z i l a g kész í thet ik el t. e lőf izetőink K l ö f t z e t é s l f e l t é t e l e k 
ö l t ö z é k e i k e t . a Budapesti „ B a z á r - r a a regénymelléklettel é s szakács-könyvvel 

Adunk ezenkívü l t. e lőf izetőnknek k é p e s i v ű n k bármely ik e g y ü t t : 
alakjáról természetes nagyságban k ivágot t szabásmintát —- j E g é s z é v r e : . . 8 frt 
ingyen ! F é l é v r e 4 frt 

Adunk minden számunkhoz egy t izenhat o ldalú rendkívü l N e g y e d é v r e 2 frt. 
érdekes regénymellekletet, mely könvva lakban beköthető . J ö v ő Kérjük N a g v s á d t o k a t az e lőf ize tések mie lőbbi b e k ü l d é s é r e , ue 
évi ingyenes regény me l l ék l e tünk : Emmer Jánosnak, az ujabb hogy a lap s z é t k ü l d é s é b e n — a t ö m e g e s e lőf izetések a lkalmával 
német regényírók egy ik l e g j e l e s b i k é n e k . | _ r e n d e t l e n s é g fordul jon elő . 

Ar előf izetési p é n z e k e t l egezé l szerübb pos tauta lvány nyal k ü l d e n i i ly czim alatt : 
K i r á l y J á n o s . s z e r k e s z t ő n e k B u d a p e s t e n . K o r o u a l i e r e z e g u t r z a 1 7 . s z á r a . 

Negyedevre I frt 25 kr. III. évfolyam Negyt-di-vre I frt 25 kr. 

E L Ü F I Z E T E S I F E L H Í V Á S 

D i v ü T - T t r i r ö B 
gazdag tartalmit, legolcsóbb, l egczé l szerűbb d ivat - és k é z i m u n k a - k ö z l ö n y r e . Megje le ók minden hó 1-éti e g y külön m e l l é k e l t színe-
zett d iva tképpe l , a boríték kü l ső lapján több a lakból á l l ó d i v a t k é p p e l ; minden hó 15-én a bor í tékon d iva tképpe l é s külön szabás-
és kéz imunka m e l l é k l e t t e l . A ..Divat-Tükör" e lőf izetői , a m e l l é k l ten k í v ü l , sok kedvezményben r é szesü lnek . Megrendelhetnek 
szabásmintát , monogrammal ; a divat é s k é z i m u n k a k ö r é b e vágó bármi ly tárgyat pontos é s o l c s ó bevásár lás me l l e t t kaphatnak. 

K l ö f l i e t é s i f e l t é t e l e k : 
N e g y e d é v r e . . . • 1 f r t 2 5 k r . | | F é l é v r e 2 f r t 5 0 k r . 

E g é s z évre * . . . 5 frt. 
Az előfizetési pénzek K i r á l y J á n o s s z e r k e s z t ő n e k . B u d a p e s t e n ( k o r o n a h e r r c e g u t r z a 1 7 . s z . ) küldendők. 

KÉPES CSALÁDI LAPOK 
Siepirodalsu ei iraeretterjesztc kepei heti lip, 

S z e r k e s z t i : I t r a n k o v i t t G y ö r g y . F ő m u n k a t á r s : 
V á r a d i A n t a l . 

E l ő f i z e t é s i ára: 
a .Hölgyek Lapja* czimü divat-mel léklet te l s a Regeny 

melléklettel e g y ü t t . 
Kgész é r r e 6 f r t . F é l é v r e S f r t . X e g y e d -

é v r e 1 fr t 5 0 k r . 
A Kepes Css lsdi Lapok' X l l l - i k év fo lyamába lép 

az IMVl-ik év első uapjával. A magyar szépirodalomnak e 
hatatna* trfnyezője, a magyar müveit családoknak e sze l lemi 
kinc»e. l ' jévi első számában Jókai Mórnak . K é t s z e r kettő 
n é g y czimü regényét . Benitrky Bajza Lenkenek . H a s o n l ó 
hasonlóval* czimü elbeszélését . — l auka Gusztavnak . A 
bölcső t i tka- es iaiü regényét , — báró Horváth Miklósnak 
. A cse l - czimü e lbeszé lését , — Tábori Róbertnek . S v l v i a -
czimu regényét , — Rudnyánsiky Gyulának. Dalmady Győ-
zőnek ko l teménve í t , Brsnkovlts Györgynek „Az ajándékozás 
müvé«zete- s Varadi sntslnak . A társadalom és « sz inház-
czimü érdekes cztkkei t kezdi közleni . A .Kepes Csaladl 
Lapokat a fentnevezet t je le* irókon kívül még a köve tkező 
neves írók és írónők támogatják, mint munkatársak, ez 
é v f o l y t m b a n : 

Tolssi Lajos. Mikszáth Kalman. Komócsy Lajos. Te 
merdek Jeszenszky Dsno . dr Prem József, dr. Sziklay 
János Inczedy László. Palagyl Lajos. Eródy Dasiel. üengl 
Janoa, Tölgyesi Mihály. Vertessy Gyuls. Méry Karoly. Mu-
rányi Ern ő. Petrl Mor. dr Roditzky Jenő, Grosz Lajos, Csorba 

| P.tMsy Agos Szandsi Zeno. s t b . ; Benitzky Bajia Lenke. 
w B ú t h n e r Lina Nagyvársdy Mira. KulifTay-Benltzky Irms 
VT Harmatit Lujn. Hevesslse-Sikor Mirgit. V Gaal Karolina, 
f ^ Karlovsiky Ida Mrriczay Karoisa Irmi Erzsike, s tb. Mb. 

A . K é p e s Csa l Ildi L s p o k ' * az feszes szép-
irodaim* képes heti lapok kötött a legé lénkebb, legvál toza-
tosabb. Tartalma az irodalom minden válfaját f e l ö l e l i ; ké-
pei a jelen eseménye i t s a leghíresebb festők müve i t mu-
tatják be. 

, . H ö l g y e k L a p j a " c z imü s h a v o n k é n t k é t s z e r 
megjelenő d i v a t m e l l é k l e t e a l e g ú j a b b d i v a t k é p e k e t hozza 
• e m e l l e t t a m a g y a r h á z i a s s z o n y n a k va lóságos sze l l emi 
t i t k á r a , a m e n n y i b e n a neve lés , az «génzség. a g a z d a s á g , 
ker tésze t , a h á z t a r t á s • a k o n y h a t e r é n n incs o l y a n k é r d é s , 
a melyet ne t á r g y a l n a « n inos o lyan t i t o k , a m e l y b e höl -
g y e i n k e t l»e ne a v a t n á ! 

H e g e n } m e l l é k l e t e n égy kö t e t é r d e k e s r e -
g é n y n y e l a j á n d é k o z z a m e g é v e n k i n t az e l ő f i z e t ő i t . 

A . . K é p e s C s a l á d i L a p o k é nak még a zttld 
b o r i t é k a is t e l e vau m u l a t t a t ó k ö z l e m é n y e k k e l , h u m o r o a 
a p r ó s á g o k k a l , s a k k - , k é p - , s zám- , koczka - és p o n t t a l á n y o k -
kal és s / ó r e j t v é n y e k k e l , m e l y e k n e k m e g f e j t ő i é r d e k e s j u 
t a l m a k a t k a p n a k . 

A „ K é p e s C s a l a d l L a p o k " g a z d a g t a r t a l m a 
és számos m e l l é k l e t e d a c z á r a m é g i s a l e g o l c s ó b b szép i ro -
dalmi k é p « s h e t i l a p : é p p e n á t é r t b iz ton s z á m í t u n k m i n d e n 
honfiú é s h o n l e á n y , m i n d e n m a g y a r c s a l á d t á m o g a t á s á r a é« 
pártfogására. 

M u t a t v á n y s z á m o k a t I n g y e n é s bér-
m e n t v e k ü l d n k i a d ó h i v a t a l m i n d a z o k n a k , a k i k e t 
i r án t — legszélszerübl>en l e v e l e z ő l a p o n — h o z z á f o r d u l n a k . 

A k l s s e g é s z é v r e a s á l ö h a t t r t n y l 
e l ő f i z e t é s i S s s z e g e t b u s z k r a j r z á r r s o m a 
g o l á s l é s p o s t a s z á l l í t á s i d í j j a l e g y s z e r r e 
b e k ü l d i , a n n a k k é t e r e d e t i r e g é n y t k ü l d 
j u t a l m u l . 

A k l ö t u j e lő f i ze tő t g y ű j t s az e lőf ize tés i ö s szege t 
e g v s t e r r e b e k ü l d i , a n n a k e l i s m e r é s ü l e g y d í s z e s e m -
l é k k ö n y v e t vagv egy — k i a d á s á b a n m e g j e l e n t — 
r e g é n y t k ü l d . 

M e g r e n d e l h e t ő p o s t a u t a l v á n y o n m i n d e n 
p o s t a h i v a t a l n á l és m l n d e a k ö n y v k e r e s k e -
d é s b e n . 

Elő f i ze t é seke t ( a h ó n a p b á r m e l y n a p j á t ó l ) e l f o g a d a 
" K é p e s C s a l á d i L a p o k " k i a d ó h i v a t a l a . B u d a p e s t . 
X a g y k o r o n a - u t e a SO. s z á m . 

A l e g n é p s z e r ű b b é s 
a l e g e l t e r j e d t e b b 

m a g y a r n a p i l a p . 
1*91. 

X I . 4 ; v f o l v a m . IA l e g n é p s z e r ű b b é s 

a l e g e l t e r j e d t e b b 
m a g y a r n a p i l a p . BUDAPESTI HÍRLAP 

S / . e r k e a z t ő k én l a p d u l a j d o n o s o k : C 8 U k á 8 3 i J Ó Z S e f éa R á k o s i J e n ő . 

A .Budapesti Ilii-lap" nak a lia/.ai miiveit olvasóközönség vetette meg alapját. 
A lap eleitől fosva megértette a magyar közönség szellemét minden pártérdek mel-
lőzésével küzdött nemzetünk- és fajunkért, ez egyetlen jelszóval: m a g y a r s á g ! 
Viszont az ország legkiválóbb intelligeiitiáia is azonosította magát a lappal, föl-
karolva azt oly módon, mely páratlan a magyar ujs.ígirás történetében. A hazai 
sajtóban máig a legfényesebb eredményt a „Budapesti Hirlap" érte e l ; legnépszerűbb, 
legelterjedtebb lapja ez országnak. 

A „Budapesti Hírlap" politikai czikkeinek i r á n v a . min t edd ig , u*y ezen tú l is m i n d e n k o r 
nemze t i es a p á r t é r d e k ü k t ő l f ü g g e t l e n . Politikai hírei azoli 'akörii ő s szekö l to t é sok a l a p j í n a l eg -
inegbi / .hatól jb fo r r á sokbó l s / . á r inaz i iak . A z o r s z á g g y ű l é s i t u d í s i t á s o k a t a gvor s i ró i j e g y s e t e k 
a l p j á n s z e r k e s z t i k . M - i g j a r o r s c á g poli ikai es kmtéle tn f«>lő t á v i r a t i é r t e s ü l é s e k k e l l á t n a k el 
r e n d e s leve lezők , m i n ő k k e l m i n d e n v á r o s b a n , sőt n t tgvobh k«l*segben is bir n la|>. , ,Budapesti 
Hírlap" távirati és telefon tudositasai manap már teljesen egy fokon állanak a világsajtó 
legjobban szervezett hirszoigalataval A „Budapesti Hírlap' tárczarovata a l a p n a k e g y i k e r ő s -

sége es mindig g o n d o t fo rd í t ra . Imgy m e g m a r a d j o n e l ő k e l ő Mziiivoimlán. A napi rovatok k i t ű n ő 
u u r n a ü s z t á k sze rkesz t ik s a lielyi é r t e s ü l é s i s m e r t l e g ü g y e s e b b t u d ó s i l ó k r a van b ixva . Rendőr-
ségi és törvényszéki rovatai k ü l ö n - k ü l ö n szorkes/.t"»i a f ő v á r o s sö té t e s e m é n y e i t is m i n d i g oly 
bangón t á r g y a l j á k , hogy h „ B u d a p i s t i H í r l a p " h e l y e t f o g l a l h a t minden család asztalán A köz-
gazdasági rovatban a m a g y a r gazdi t , b i r tokos , ipa ros , k e r e s k e d ő m e g t a l á l j a m i n d a z t , a mi t á j é -
kozásra BZÜkséges. A regénycsarnokban csak k ivá ló i rók l e g ú j a b b m ü v e i t közl i . 

Az e lőf ize tés f ö l t ó t e l e i : E g é s z é v r e 14 f r t , f é l é v r e 7 f r t , n e g y e d é v r e 3 f r t /SO kr., egy 
hóra I f r t 20 kr. Az előf ize tések v idékrő l legczélszet übben p o s t a u t a l v á n y nyal e s z k ö z ö l h e t ő k 
k ö v e t k e z ő czim a l a t t : A Btula pesti Hírlap*' ki adóhivatal fi nak, Hatlapent, A T . kerü-
let, Kalap-nteta 10. nz<hn. 

N y o m a t o t t F e i g l G y u l a k ö n y v n y o m d á j á b a n K ő s z e g e n . i 

Karácsonyi és újévi ajándékokból álL 
0 

^ j r T V j ^ J 
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